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	Utilização de acordo com o fim a que se destina
	Utilização de acordo com o fim a que se destina
	m Instruções de segurança
	Instruções de segurança
	Crianças/pessoas/animais
	m Aviso

	Risco de morte!
	Crianças e outras pessoas incapazes de avaliar os riscos associados à utilização do aparelho podem ferir-se ou colocar-se em situações que impliquem risco de vida. Tenha, por isso, em atenção:
	m Aviso

	Risco de morte!
	As crianças podem trancar-se no interior dos aparelhos e ficar numa situação que implique risco de vida.
	m Aviso

	Risco de asfixia!
	As crianças podem ficar presas na embalagem/película de plástico ou componentes da embalagem, caso lhes seja permitido brincar com eles, ou podem puxá-los sobre as suas cabeças e sufocar.
	Mantenha a embalagem, a película de plástico e os componentes da embalagem afastados das crianças.
	m Aviso

	Risco de intoxicação!
	Se ingeridos, os detergentes e produtos de conservação podem resultar em intoxicação.
	Se os ingerir acidentalmente, consulte um médico. Mantenha os detergentes e os produtos de conservação fora do alcance das crianças.
	m Aviso

	Irritação ocular/da pele!
	O contacto com detergentes ou produtos de conservação pode causar irritação ocular/da pele.
	Lave minuciosamente os olhos/a pele, caso entre(m) em contacto com detergentes ou produtos de conservação. Mantenha os detergentes e os produtos de conservação fora do alcance das crianças.

	Instalação
	m Aviso

	Risco de choque elétrico/incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	A instalação incorreta do aparelho pode revelar-se perigosa. Certifique-se que:
	m Aviso

	Risco de choque elétrico/incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	Se o cabo de alimentação do aparelho for alterado ou danificado, tal pode resultar em choque elétrico, curto-circuito ou incêndio provocado pelo sobreaquecimento.
	O cabo de alimentação não pode ser dobrado, esmagado ou alterado, nem pode entrar em contacto com quaisquer fontes de calor.
	m Aviso

	Risco de incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	A utilização de extensões ou tomadas múltiplas pode resultar em incêndio devido a sobreaquecimento ou curto-circuito.
	Ligue o aparelho diretamente a uma tomada ligada à terra corretamente instalada. Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou acopladores multidirecionais.
	m Aviso

	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	‒ O aparelho pode vibrar ou mover-se durante a operação, o que pode resultar em ferimentos ou danos materiais.
	Coloque o aparelho numa superfície limpa, uniforme e sólida, e, usando um nível de bolha, nivele-o com a base aparafusada.
	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	‒ A colocação incorreta (empilhamento) deste aparelho no topo de uma máquina de lavar roupa pode resultar em ferimentos, danos materiais e/ou danos no aparelho.
	Se for necessário colocar este aparelho sobre uma máquina de lavar roupa, esta deve ter, no mínimo, a mesma profundidade e largura que o aparelho, e deve estar fixa com o kit de ligação apropriado, se disponível. ~ Página 28
	O aparelho TEM de estar fixo com este kit de ligação. É proibido empilhar o aparelho de qualquer outra forma.
	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	‒ Se pegar em quaisquer peças salientes do aparelho (p. ex., a porta do aparelho), com o intuito de o levantar ou deslocar, estas peças podem partir e causar ferimentos.
	Não pegue em quaisquer peças salientes do aparelho para deslocar o mesmo.
	m Aviso

	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho é muito pesado. Levantar o aparelho pode resultar em ferimentos.
	Não levante o aparelho por si mesmo.
	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho tem arestas vivas nas quais pode cortar as mãos.
	Não pegue no aparelho pelas suas arestas vivas. Use luvas de proteção para levantar o aparelho.
	Risco de ferimentos!
	‒ Se as mangueiras e os cabos de alimentação não estiverem corretamente instalados, eles poderão constituir um perigo de tropeço, o que pode resultar em ferimentos.
	Instale as mangueiras e os cabos de modo a que não constituam um perigo de tropeço.

	Funcionamento
	m Aviso

	Risco de explosões/incêndio!
	Roupa que tenha entrado em contacto com solventes, óleo, cera, removedor de cera, tinta, massa lubrificante ou tira-nódoas pode inflamar quando seca na máquina, ou até causar a explosão do aparelho. Tenha, por isso, em atenção:
	m Aviso

	Risco de explosões/incêndio!
	‒ Se tiver ficado material residual no filtro de cotão, ele pode inflamar durante a secagem ou mesmo causar um incêndio ou uma explosão no aparelho.
	Limpar o filtro de cotão regularmente.
	Risco de explosões/incêndio!
	‒ Alguns objetos podem inflamar durante a secagem ou mesmo causar um incêndio ou uma explosão no aparelho.
	Remova quaisquer isqueiros ou fósforos dos bolsos das peças de roupa.
	Risco de explosões/incêndio!
	‒ Se existir pó de carvão ou farinha no ar, em torno do aparelho, tal pode causar uma explosão.
	Certifique-se de que a área em torno do aparelho se mantém limpa durante o funcionamento.
	m Aviso

	Risco de incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	O aparelho contém R290, um refrigerante ecológico, mas inflamável.
	Mantenha chamas abertas e fontes de ignição afastadas do aparelho.
	m Aviso

	Risco de incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	Se um programa terminar antes da conclusão do ciclo de secagem, tal impede que a roupa arrefeça o suficiente e pode causar a inflamação da roupa, podendo resultar em danos materiais ou danos no aparelho.
	m Aviso

	Risco de intoxicação/danos materiais!
	A água de condensação não é adequada para beber e pode estar contaminada com cotão. A água de condensação contaminada pode ser perigosa para a saúde e causar danos materiais.
	Não a beba nem a reutilize.
	m Aviso

	Risco de intoxicação!
	Fumos tóxicos podem ser libertados por agentes de limpeza que contenham solventes, como, p. ex., solventes de limpeza.
	Não utilize agentes de limpeza que contenham solventes.
	m Aviso

	Risco de ferimentos!
	‒ Se apoiar o seu peso/se sentar sobre a porta da máquina quando esta estiver aberta, o aparelho pode tombar e causar ferimentos.
	Não apoie o seu peso sobre a porta do aparelho quanto esta estiver aberta.
	Risco de ferimentos!
	‒ Se subir para cima do aparelho, o tampo pode partir e causar ferimentos.
	Não suba para cima do aparelho.
	Risco de ferimentos!
	‒ Se colocar as mãos no tambor enquanto ele ainda estiver a rodar, poderá sofrer ferimentos nas mãos.
	Espere até o tambor ter parado de rodar.

	m Atenção!
	– Danos materiais/danos no aparelho:
	Se a quantidade de roupa no aparelho exceder a sua capacidade de carga máxima, o aparelho pode não ser capaz de funcionar corretamente, o que também poderá resultar em danos materiais ou danos no aparelho.
	Não exceda a capacidade de carga máxima de roupa seca. Certifique-se de que cumpre as capacidades de carga máximas especificadas para cada programa.

	– Danos materiais/danos no aparelho:
	Se utilizar o aparelho sem um dispositivo para recolha de cotão (p. ex. filtro de cotão, reservatório de cotão, conforme as especificações do aparelho), ou se o dispositivo para recolha de cotão estiver incompleto ou com defeito, isto pode res...
	Não utilize o aparelho sem um dispositivo de recolha de cotão ou com um dispositivo de recolha de cotão defeituoso.

	– Danos materiais/danos no aparelho:
	Objetos leves como cabelo e cotão podem ser aspirados para a entrada de ar quando o aparelho está em funcionamento.
	Mantenha-os afastados do aparelho.

	– Danos materiais/danos no aparelho:
	Espuma e borracha de espuma podem deformar-se ou derreter se forem secas no aparelho.
	Não seque peças de roupa que contenham espuma ou borracha de espuma no aparelho.

	– Danos materiais/danos no aparelho:
	Se deitar a quantidade errada de detergente ou agente de limpeza no aparelho, tal pode resultar em danos materiais ou danos no aparelho.
	Utilize detergentes/produtos de conservação/agentes de limpeza e amaciadores em conformidade com as instruções do fabricante.

	– Danos materiais/danos no aparelho:
	Se o aparelho sobreaquecer, ele pode não ser capaz de funcionar corretamente, o que também poderá resultar em danos materiais ou danos no aparelho.
	Certifique-se de que a entrada de ar do aparelho nunca está obstruída enquanto o aparelho estiver em funcionamento, e que a área em torno do aparelho está adequadamente ventilada.


	Limpeza/manutenção
	m Aviso

	Risco de morte!
	O aparelho é operado eletricamente. Há risco de choque elétrico, caso entre em contacto com componentes ligados. Tenha, por isso, em atenção:
	m Aviso

	Risco de intoxicação!
	Fumos tóxicos podem ser libertados por agentes de limpeza que contenham solventes, como, p. ex., solventes de limpeza.
	Não utilize agentes de limpeza que contenham solventes.
	m Aviso

	Risco de choque elétrico/danos materiais/danos no aparelho!
	Se a humidade penetrar no aparelho, tal pode causar um curto-circuito.
	Não utilize uma lavadora de alta pressão, um aparelho de limpeza a vapor, uma mangueira ou pistola de jato para limpar o seu aparelho.
	m Aviso

	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	A utilização de peças de substituição e acessórios fornecidos por terceiros é perigosa e pode resultar em ferimentos, danos materiais ou danos no aparelho.
	Por razões de segurança, utilize exclusivamente peças de substituições e acessórios genuínos.
	Danos materiais/danos no aparelho
	Agentes de limpeza e agentes para o pré-tratamento de roupa (p. ex., tira-nódoas, sprays de pré-lavagem, etc.) podem causar danos, caso entrem em contacto com as superfícies do aparelho. Tenha, por isso, em atenção:


	Indicações sobre poupança
	Indicações sobre poupança
	Conselho:
	Conselho:

	Instalar e ligar o aparelho
	Instalar e ligar o aparelho
	Âmbito de fornecimento
	1 Remova por completo o material de embalagem e as mangas de proteção do aparelho.
	2 Abrir a porta.
	3 Retire os acessórios completos do tambor.
	Danos materiais e no aparelho
	Objetos que permanecem no tambor e que não estão previstos para o funcionamento no aparelho podem causar danos materiais e no aparelho.
	Remova estes objetos, bem como os acessórios completos do tambor.


	Instalar o aparelho
	Risco de morte!
	As crianças podem trancar-se no interior dos aparelhos e ficar numa situação que implique risco de vida.

	Risco de explosões/incêndio!
	Se existir pó de carvão ou farinha no ar, em torno do aparelho, tal pode causar uma explosão.
	Certifique-se de que a área em torno do aparelho se mantém limpa durante o funcionamento.

	Risco de incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	O aparelho contém R290, um refrigerante ecológico, mas inflamável.
	Mantenha chamas abertas e fontes de ignição afastadas do aparelho.
	m Aviso

	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	‒ O aparelho pode vibrar ou mover-se durante a operação, o que pode resultar em ferimentos ou danos materiais.
	Coloque o aparelho numa superfície limpa, uniforme e sólida, e, usando um nível de bolha, nivele-o com a base aparafusada.
	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	‒ A colocação incorreta (empilhamento) deste aparelho no topo de uma máquina de lavar roupa pode resultar em ferimentos, danos materiais e/ou danos no aparelho.
	Se for necessário colocar este aparelho sobre uma máquina de lavar roupa, esta deve ter, no mínimo, a mesma profundidade e largura que o aparelho, e deve estar fixa com o kit de ligação apropriado, se disponível. ~ Página 28
	O aparelho TEM de estar fixo com este kit de ligação. É proibido empilhar o aparelho de qualquer outra forma.
	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	‒ Se pegar em quaisquer peças salientes do aparelho (p. ex., a porta do aparelho), com o intuito de o levantar ou deslocar, estas peças podem partir e causar ferimentos.
	Não pegue em quaisquer peças salientes do aparelho para deslocar o mesmo.
	m Aviso

	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho é muito pesado. Levantar o aparelho pode resultar em ferimentos.
	Não levante o aparelho por si mesmo.
	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho tem arestas vivas nas quais pode cortar as mãos.
	Não pegue no aparelho pelas suas arestas vivas. Use luvas de proteção para levantar o aparelho.
	Danos materiais/danos no aparelho
	Se o aparelho sobreaquecer, ele pode não ser capaz de funcionar corretamente, o que também poderá resultar em danos materiais ou danos no aparelho.
	Certifique-se de que a entrada de ar do aparelho nunca está obstruída enquanto o aparelho estiver em funcionamento, e que a área em torno do aparelho está adequadamente ventilada.

	Danos materiais e no aparelho
	O aparelho foi sujeito a um teste de funcionamento antes de sair da fábrica e pode conter água residual. Esta água residual pode sair, caso o aparelho seja inclinado a mais de 40°.
	1 Instale o aparelho sobre uma superfície limpa, plana e firme.
	2 Verifique o alinhamento do aparelho com nível de bolha de ar.
	3 Se necessário, volte a alinhar o aparelho rodando os pés do aparelho.
	Notas


	Mudar o lado de abertura da porta
	Conselho:
	m Aviso


	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho é muito pesado. Levantar o aparelho pode resultar em ferimentos.
	Não levante o aparelho por si mesmo.
	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho tem arestas vivas nas quais pode cortar as mãos.
	Não pegue no aparelho pelas suas arestas vivas. Use luvas de proteção para levantar o aparelho.

	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	Se pegar em quaisquer peças salientes do aparelho (p. ex., a porta do aparelho), com o intuito de o levantar ou deslocar, estas peças podem partir e causar ferimentos.
	Não pegue em quaisquer peças salientes do aparelho para deslocar o mesmo.
	1 Abra a porta.
	2 Remova os parafusos da articulação no aparelho.
	Conselho:
	3 Remova a porta e coloque com cuidado sobre uma base plana, macia e limpa.
	Conselho:
	4 Remova os parafusos da articulação e retire a articulação.
	5 Remova os parafusos da peça com olhais e remova a peça com olhais.
	6 Desbloqueie o anel da porta.
	7 Remova a porta do anel da porta.
	8 Gire o anel da porta 180° e insira a porta em conformidade.
	9 Bloqueie o anel da porta.
	10 Aparafuse a articulação na porta.
	Conselho:
	11 Aparafuse a peça com olhais na porta.
	Conselho:
	12 Remova a cobertura da fechadura da porta.
	13 Remova a fechadura da porta.
	14 Rode a fechadura da porta 180° e insira-a no outro lado.
	15 Aparafuse a cobertura da fechadura da porta.
	16 Insira a porta e aparafuse.
	Conselho:

	Ligar o aparelho
	Risco de choque elétrico/incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	A instalação incorreta do aparelho pode revelar-se perigosa. Certifique-se que:

	Risco de choque elétrico/incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	Se o cabo de alimentação do aparelho for alterado ou danificado, tal pode resultar em choque elétrico, curto-circuito ou incêndio provocado pelo sobreaquecimento.
	O cabo de alimentação não pode ser dobrado, esmagado ou alterado, nem pode entrar em contacto com quaisquer fontes de calor.

	Risco de incêndio/danos materiais/danos no aparelho!
	A utilização de extensões ou tomadas múltiplas pode resultar em incêndio devido a sobreaquecimento ou curto-circuito.
	Ligue o aparelho diretamente a uma tomada ligada à terra corretamente instalada. Não utilize extensões, tomadas múltiplas ou acopladores multidirecionais.

	Risco de ferimentos!
	Se as mangueiras e os cabos de alimentação não estiverem corretamente instalados, eles poderão constituir um perigo de tropeço, o que pode resultar em ferimentos.
	Instale as mangueiras e os cabos de modo a que não constituam um perigo de tropeço.
	1 Conecte a mangueira de escoamento.
	2 Encaixe a ficha de rede do aparelho na tomada prevista para o efeito.
	3 Verifique o encaixe correto da ficha de rede.
	Danos materiais e no aparelho
	O aparelho contém líquido de refrigeração e pode ficar danificado, se for utilizado imediatamente após o transporte.
	Deixe o aparelho em repouso duas horas antes da colocação em funcionamento.
	Conselho:


	Antes da primeira utilização
	Conselho:

	Acessórios opcionais
	Encomende os acessórios opcionais na Assistência Técnica:


	Instruções breves
	Instruções breves
	Conselho:

	Familiarização com o aparelho
	Familiarização com o aparelho
	Visão geral do aparelho
	Blende
	Seletor de programas



	Visor
	Visor
	Indicações no visor
	Conselho:
	Conselho:


	Visão geral dos programas
	Visão geral dos programas
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Regulações
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:

	Roupa
	Roupa
	Preparar a roupa
	Risco de explosões/incêndio!
	Alguns objetos podem inflamar durante a secagem ou mesmo causar um incêndio ou uma explosão no aparelho.
	Remova quaisquer isqueiros ou fósforos dos bolsos das peças de roupa.
	Danos no tambor e nos tecidos
	O tambor e os tecidos podem ficar danificados durante o funcionamento, caso deixe objetos nos bolsos da roupa. Retire todos os objetos, como, p. ex., peças metálicas, dos bolsos da roupa.
	Conselhos


	Separar a roupa
	Conselho:
	Danos materiais na máquina de secar ou nos tecidos
	Roupa inadequada para a máquina de secar pode danificar o aparelho e a roupa durante a secagem. Separe a roupa antes da secagem de acordo com os dados constantes da etiqueta de conservação:
	Conselho:

	Danos materiais no aparelho ou nos tecidos
	Não seque no aparelho os seguintes tecidos:



	Utilizar o aparelho
	Utilizar o aparelho
	Colocar a roupa e ligar o aparelho
	Conselho:
	1 Prepare e separe a roupa.
	2 Prima # para ligar o aparelho.
	3 Abrir a porta.
	4 Coloque a roupa separada no tambor.
	5 Fechar a porta.
	m Atenção!
	– Possibilidade de danos materiais no aparelho ou nos tecidos.
	Não prender roupa na porta.

	Conselho:

	Operação/navegação
	1 Selecione uma regulação com as teclas do lado esquerdo.
	2 Alterar os valores da regulação com as teclas do lado direito.
	Conselho:

	Regular um programa
	Conselho:
	1 Regule o programa pretendido.
	2 Ajuste as regulações do programa, caso o pretenda.
	1 Regular o programa Programas adicionais.
	2 Premir a tecla em ™.
	3 Regule o programa pretendido.
	4 Ajuste as regulações do programa, caso o pretenda.

	Conselho:

	Regulações do programa
	1 Prima ± (Opções).
	2 Ajuste a regulação pretendida.
	Conselho:

	Iniciar o programa
	Conselho:

	Ciclo do programa
	Conselho:

	Alterar o programa ou colocar roupa
	1 Abra a porta ou prima A (Inicio/Pausa) para efetuar uma pausa.
	Conselho:
	2 Coloque mais roupa ou retire-a.
	3 Se o pretender, selecione outro programa ou outra regulação do programa.
	Conselho:
	4 Fechar a porta.
	5 Prima A (Inicio/Pausa).
	Conselho:

	Cancelar o programa
	Perigo de incêndio. A roupa pode incendiar-se.
	Se interromper o programa, necessita de remover e estender todas as peças de roupa, para que o calor se possa dissipar.


	Fim do programa
	Retirar a roupa e desligar o aparelho
	1 Retirar a roupa.
	2 Prima # para desligar o aparelho.

	Esvaziar o recipiente de água de condensação
	1 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal.
	2 Esvazie a água de condensação.
	m Atenção!
	– Possibilidade de danos materiais e para a saúde
	A água da condensação não é potável e pode ficar suja com cotão. A água de condensação suja pode provocar problemas de saúde e danos materiais. Não beba nem consuma esta água para outros fins.
	3 Insira o novamente o recipiente de água de condensação no aparelho, até o sentir encaixar.
	Conselho:


	Regulações do aparelho
	Regulações do aparelho
	Proteção de crianças
	Conselho:

	Regulações base
	Ajustar ou ativar/desativar as regulações base do seguinte modo
	1 Ajuste a regulação pretendida.
	2 Ajustar outras regulações base ou memorizar e terminar as regulações base.

	Memorizar e terminar as regulações base do seguinte modo


	Home Connect
	Home Connect
	1 Instale a aplicação Home Connect no dispositivo móvel.
	2 Registe-se na aplicação Home Connect.
	3 Ligue o aparelho uma vez de forma automática ou manual à rede doméstica.
	4 Ligue o aparelho à aplicação Home Connect.
	Conselhos
	Aceder ao menu Home Connect
	1 Ligar o aparelho.
	2 Mantenha } (Inicio remoto) premido durante, pelo menos, 3 segundos.
	Conselho:

	Ligar à rede doméstica e à aplicação Home Connect
	Conselhos
	Conselho:
	Ligação automática à rede doméstica
	1 Prima ligar.
	2 Confirme a indicação no visor.
	3 Nos 2 minutos seguintes, ative a função WPS no router da rede doméstica.

	Conselho:
	Ligação manual à rede doméstica
	1 Prima Ini.ses.rede manual .
	2 Prima ligar.
	3 Aceda às regulações WLAN no dispositivo móvel.
	4 Ligue o dispositivo móvel à rede WLAN HomeConnect e introduza a palavra passe WLAN (Key) HomeConnect.
	5 Após a ligação ser estabelecida com sucesso, abrir a aplicação Home Connect no aparelho móvel e seguir os passos na aplicação.
	6 Insira o nome da rede (SSID) e a palavra-passe (chave) da sua rede doméstica na aplicação Home Connect.
	7 Siga os últimos passos na aplicação Home Connect para ligar o seu aparelho.

	Conselho:
	Ligação à aplicação Home Connect
	1 Prima Ligar com aplicação.
	2 Prima Ligar aplicação.
	3 Assim que o seu aparelho surgir na aplicação, siga os últimos passos na aplicação Home Connect.

	Conselho:

	Ativar/desativar o Wi-Fi
	1 Prima Wi-Fi ligado/deslig..
	2 prima activado ou desactivado.
	Notas

	Repor as configurações de rede
	1 Prima Definição de rede.
	2 Prima repor.
	Conselho:

	Atualização do software
	1 Prima Atual. do software .
	2 Prima instalar agora.
	Conselho:
	Conselho:

	Gestão de energia
	Conselhos
	1 Prima Gestão de energia.
	2 Prima ligar.
	3 Ative o Flexstart, caso pretenda que o seu aparelho seja iniciado através do sistema Smart Energy (gestor de energia).

	Flex Start
	Conselho:
	1 Selecione o programa desejado.
	2 Prima 6 (Pronto em).
	3 Selecione o período pretendido.
	Conselho:
	4 Prima A (Inicio/Pausa).
	5 Prima } (Inicio remoto).

	Conselhos
	Conselho:
	1 Prima A (Inicio/Pausa).
	2 Abrir a porta.
	3 Coloque mais roupa ou retire-a.
	4 Fechar a porta.
	5 Prima A (Inicio/Pausa).
	6 Prima } (Inicio remoto).


	Recomendação de programa inteligente
	Tenha, por isso, atenção ao seguinte:
	1 Ligar o aparelho.
	2 Regule o programa para Secagem Smart .
	3 Para cancelar a análise, regule um outro programa ou desligue o aparelho.
	4 Prima A (Inicio/Pausa).

	Conselho:
	Causas possíveis:


	Diagnóstico remoto
	Conselho:

	Nota sobre a proteção de dados
	Conselho:

	Declaração de conformidade

	Secar com o cesto para lãs
	Secar com o cesto para lãs
	O cesto para lãs
	Conselho:
	Danos materiais no aparelho e nos tecidos
	A secagem com um cesto para lãs danificado pode originar danos materiais no aparelho e nos tecidos.
	Nunca utilize o aparelho com um cesto para lãs danificado.


	Fixar o cesto para lãs
	1 Encaixe os pés do cesto para lãs nos furos presentes na cobertura da conduta do ar.
	2 Encoste o cesto para lãs no gancho superior pelo lado da frente.

	Exemplos de utilização
	Inserir a aplicação e iniciar o programa
	1 Coloque a aplicação com tecidos ou as sapatilhas/peluches no cesto para lãs.
	m Atenção!
	– Possibilidade de danos materiais nos tecidos
	Coloque os tecidos na aplicação do cesto para lãs, de forma a não tocarem no tambor.
	2 Selecione o programa do cesto para lãs ou um programa de tempo.
	3 Regule o tempo de secagem.
	Conselho:
	4 Inicie o programa.
	5 Após o fim do programa, retire a carga e desligue o aparelho.


	Função de redução de vincos
	Função de redução de vincos
	Conselhos
	Enchar o depósito de água
	Danos materiais e no aparelho
	O aparelho pode ficar sujo com cotão ou sofrer dados devido a depósitos, caso não seja usada água potável no tratamento antivincos.
	1 Selecione o programa antivincos pretendido.
	2 Regule o programa antivincos pretendido.
	3 Prima A (Inicio/Pausa).
	4 No visor surge Depósito para função vapor está vazio p.f. encher.
	Conselho:
	5 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal.
	6 Deite aprox. 180 ml de água potável fria com o recipiente para água fornecido no orifício de enchimento dianteiro do aparelho, até Depósito para função vapor está vazio p.f. encher desaparecer do visor e soar um sinal.
	Conselho:
	7 Insira o novamente o recipiente de água de condensação no aparelho, até o sentir encaixar.
	8 Prima A (Inicio/Pausa).


	Programas para reduzir vincos
	Limpar o filtro no depósito de água
	Danos materiais e no aparelho
	Um funcionamento com um filtro em falta ou defeituoso pode provocar danos no aparelho.
	Utilize o aparelho apenas com um filtro colocado e sem danos.
	1 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal.
	2 Retire o filtro e lave-o em água corrente ou na máquina de lavar louça.
	3 Insira o filtro no depósito de água.
	4 Insira o novamente o recipiente de água de condensação no aparelho, até o sentir encaixar.



	Desviar a água de condensação
	Desviar a água de condensação
	Conecte a mangueira de escoamento da seguinte forma:
	1 Retire os acessórios do tambor.
	2 Retire todas as peças da bolsa.
	3 Retire a tampa do bocal.
	Conselhos
	4 Coloque a tampa na posição de descanso.
	5 Retire a mangueira de drenagem e insira-a no bocal a descoberto, até ao batente.
	6 Fixe o outro lado da mangueira de drenagem, conforme a situação de ligação, com o acessório restante.
	m Atenção!
	– Possibilidade de danos materiais devido à fuga ou ao derramamento de água.:
	Proteja a mangueira de escoamento contra saída. Não dobre a mangueira de escoamento. Respeite o desnivelamento entre a superfície de instalação e o escoamento de no máx. 100 cm.
	– A água acumulada pode ser sugada para o aparelho e provocar danos materiais.:
	Verifique se a água escoa com velocidade suficiente. O escoamento não deve estar fechado nem entupido.
	7 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal e esvazie-o.
	8 Rode o recipiente de água de condensação 180° na parte inferior e remova o tampão colocado.
	9 Volte a rodar o recipiente de água de condensação 180° e insira o tampão no rebaixo, na parte superior do recipiente de água de condensação.
	10 Insira o recipiente de água de condensação até encaixar.

	Conselho:
	Danos materiais e no aparelho
	Se escoar a água de condensação para o recipiente de água de condensação, pode sair líquido do bocal e causar danos materiais. Antes do funcionamento do aparelho, fixe a tampa ao bocal.


	Limpeza e manutenção
	Limpeza e manutenção
	Limpeza do aparelho
	Risco de morte!
	O aparelho é operado eletricamente. Há risco de choque elétrico, caso entre em contacto com componentes ligados. Tenha, por isso, em atenção:

	Risco de intoxicação!
	Fumos tóxicos podem ser libertados por agentes de limpeza que contenham solventes, como, p. ex., solventes de limpeza.
	Não utilize agentes de limpeza que contenham solventes.

	Risco de choque elétrico/danos materiais/danos no aparelho!
	Se a humidade penetrar no aparelho, tal pode causar um curto-circuito.
	Não utilize uma lavadora de alta pressão, um aparelho de limpeza a vapor, uma mangueira ou pistola de jato para limpar o seu aparelho.
	Danos materiais/danos no aparelho
	Agentes de limpeza e agentes para o pré-tratamento de roupa (p. ex., tira-nódoas, sprays de pré-lavagem, etc.) podem causar danos, caso entrem em contacto com as superfícies do aparelho. Tenha, por isso, em atenção:


	Limpar a unidade inferior
	Conselho:
	1 Abra a tampa de manutenção pelo manípulo.
	2 Desbloqueie a alavanca da cobertura do permutador térmico.
	3 Remova a cobertura do permutador térmico no puxador.
	4 Remova todo o cotão da cobertura do permutador térmico e do filtro de cotão.
	Conselho:
	5 Lave muito bem o lado interior da cobertura do permutador de calor e do filtro de cotão sob água corrente e seque-o.
	Conselhos
	6 Retire o depósito de cotão na horizontal.
	Conselho:
	7 Abra o depósito de cotão e remova o cotão.
	8 Lave muito bem o filtro de rede do depósito de cotão sob água corrente e seque-o.
	Conselhos
	Não remova nem danifique a vedação do depósito de cotão.
	Pode também limpar o depósito de cotão na máquina de lavar louça.
	9 Feche o depósito de cotão.
	Conselho:
	10 Insira o depósito de cotão na horizontal, até ao batente.
	11 Insira a cobertura do permutador térmico no puxador.
	Conselho:
	12 Bloqueie a alavanca da cobertura do permutador térmico.
	13 Feche a tampa de manutenção.

	Danos materiais/danos no aparelho
	Se utilizar o aparelho sem um dispositivo para recolha de cotão (p. ex. filtro de cotão, reservatório de cotão, conforme as especificações do aparelho), ou se o dispositivo para recolha de cotão estiver incompleto ou com defeito, isto pode res...
	Não utilize o aparelho sem um dispositivo de recolha de cotão ou com um dispositivo de recolha de cotão defeituoso.


	Limpar o sensor de humidade
	Conselho:
	1 Abrir a porta.
	2 Limpe o sensor de humidade com uma esponja áspera.

	O sensor de humidade pode ficar danificado.
	O sensor de humidade é de aço inoxidável. Não limpe o sensor com produtos abrasivos nem palha-de-aço.


	Limpar o filtro do recipiente de água de condensação
	Conselho:
	1 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal.
	2 Esvazie a água de condensação.
	3 Remova o filtro.
	4 Limpe o filtro sob um jato de água quente ou na máquina de lavar louça.
	Conselho:
	5 Coloque o filtro até o sentir encaixar.
	m Atenção!
	– Sem o filtro, o cotão pode alcançar o aparelho e danificá-lo.
	Utilize o aparelho apenas com o filtro inserido.
	6 Coloque o recipiente de água de condensação até o sentir encaixar.



	Conservação do aparelho
	Conservação do aparelho
	Perigo de queimaduras/danos materiais e no aparelho!
	Água a ferver ou muito quente pode provocar queimaduras graves e danos materiais ou no aparelho, caso seja derramada ou escorra.
	Não utilize água a ferver para este aparelho, para os seus componentes e acessórios. Evite o contacto da pele com água muito quente ou vapor de água.

	Risco de intoxicação/danos materiais!
	A água de condensação não é adequada para beber e pode estar contaminada com cotão. A água de condensação contaminada pode ser perigosa para a saúde e causar danos materiais.
	Não a beba nem a reutilize.

	Preparar o tratamento intensivo
	Preparar o aparelho para o tratamento
	1 Limpe a unidade inferior.~ Página 73
	2 Abrir a porta.
	3 Retirar a roupa.
	4 Fechar a porta.
	5 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal e esvazie-o.
	6 Prima # para ligar o aparelho.

	Preparar o recipiente de água de condensação para o tratamento do aparelho
	1 Remova o tampão colocado no rebaixo do recipiente de água de condensação.
	2 Rode a parte inferior do reservatório da água de condensação 180° e coloque o tampão.
	3 Limpe o filtro do recipiente de água de condensação.~ Página 77

	Conselho:

	Executar um tratamento simples do aparelho
	Notas
	Realizar a conservação do aparelho
	1 Prepare o tratamento. ~ Página 79
	2 Verta aprox. 1 ^ litro de água quente no recipiente de condensação.
	Conselho:
	3 Insira o recipiente de água de condensação até encaixar.
	4 Premir as duas teclas œ 3 sec. (Básicos 3 seg.) durante aprox. 3 segundos.
	5 Prima Cons. simples do apar. .
	6 Prima iniciar .
	Conselho:
	7 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal e esvazie-o.
	8 Insira o recipiente de água de condensação até encaixar.
	9 Prima # para desligar o aparelho.


	Executar o tratamento intensivo do aparelho
	Notas

	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	A utilização de peças de substituição e acessórios fornecidos por terceiros é perigosa e pode resultar em ferimentos, danos materiais ou danos no aparelho.
	Por razões de segurança, utilize exclusivamente peças de substituições e acessórios genuínos.
	Danos materiais/danos no aparelho
	Se deitar a quantidade errada de detergente ou agente de limpeza no aparelho, tal pode resultar em danos materiais ou danos no aparelho.
	Utilize detergentes/produtos de conservação/agentes de limpeza e amaciadores em conformidade com as instruções do fabricante.
	Realizar a conservação do aparelho
	1 Prepare o tratamento. ~ Página 79
	2 Verta uma garrafa de produto de conservação de aparelhos e aprox. 1 ^ litro de água quente no recipiente de condensação.
	Conselho:
	3 Insira o recipiente de água de condensação até encaixar.
	4 Premir as duas teclas œ 3 sec. (Básicos 3 seg.) durante aprox. 3 segundos.
	5 Prima Cons. intens. do apar. .
	6 Prima iniciar .
	Conselho:
	7 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal e esvazie-o.
	8 Verta aprox. 1 ^ litro de água quente no recipiente de condensação.
	Conselho:
	9 Virar com cuidado o recipiente de água de condensação na horizontal e esvaziar, para lavar os restos do produto de tratamento original.
	10 Verta aprox. outro 1 ^ litro de água quente no recipiente de condensação.
	11 Insira o recipiente de água de condensação até encaixar.
	12 Prima A (Inicio/Pausa).
	Conselho:
	13 Esvazie novamente o recipiente de água de condensação.
	14 Insira o recipiente de água de condensação até encaixar.
	15 Prima # para desligar o aparelho.




	Ajuda sobre o aparelho
	Ajuda sobre o aparelho
	Conselho:
	Conselho:
	Conselho:

	Transporte do aparelho
	Transporte do aparelho
	Risco de ferimentos/danos materiais/danos no aparelho!
	Se pegar em quaisquer peças salientes do aparelho (p. ex., a porta do aparelho), com o intuito de o levantar ou deslocar, estas peças podem partir e causar ferimentos.
	Não pegue em quaisquer peças salientes do aparelho para deslocar o mesmo.
	m Aviso

	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho é muito pesado. Levantar o aparelho pode resultar em ferimentos.
	Não levante o aparelho por si mesmo.
	Risco de ferimentos!
	‒ O aparelho tem arestas vivas nas quais pode cortar as mãos.
	Não pegue no aparelho pelas suas arestas vivas. Use luvas de proteção para levantar o aparelho.
	1 Retire o recipiente de água de condensação na horizontal e esvazie-o.
	2 Insira o novamente o recipiente de água de condensação no aparelho, até o sentir encaixar.
	3 Ligar o aparelho.
	4 Regule um programa à escolha.
	5 Prima A (Inicio/Pausa).
	6 Aguarde 5 minutos.
	7 Esvazie novamente o recipiente de água de condensação.
	8 Se instalada, remova a mangueira de escoamento do lavatório, sifão ou sumidouro.
	m Atenção!
	Proteja a mangueira de escoamento no aparelho contra escorregamento. Não dobre a mangueira de escoamento.
	9 Desligue o aparelho.
	10 Desligue a ficha do aparelho da fonte de alimentação.
	Danos materiais e no aparelho
	Apesar do escoamento, o aparelho ainda contém água residual. A água residual pode verter e provocar danos materiais.
	Por isso, transporte o aparelho na vertical.



	Valores de consumo
	Valores de consumo
	Tabela de valores de consumo

	9 kg
	4,5 kg
	9 kg
	4,5 kg
	1400
	192
	119
	1,37
	0,77
	1000
	215
	132
	1,61
	0,90
	800
	238
	145
	1,85
	1,03
	1400
	143
	86
	0,97
	0,54
	1000
	166
	99
	1,21
	0,67
	800
	189
	112
	1,45
	0,80
	3,5 kg
	3,5 kg
	800
	77
	0,44
	600
	87
	0,53
	Programa mais eficiente para tecidos de algodão
	O seguinte "programa standard de algodão" (identificado pelo símbolo ü) é adequado para a secagem de roupa de algodão com um teor de humidade normal e o mais eficiente em termos de consumo combinado de energia para a secagem de roupa de algodão...
	Dados técnicos
	Dados técnicos

	Eliminação
	Eliminação
	Perigo de incêndio/Perigo de intoxicação/Danos materiais e no aparelho
	O aparelho contém agentes de refrigeração não prejudiciais para o ambiente, mas inflamáveis R290. Uma eliminação incorreta pode provocar incêndio ou intoxicação.
	Elimine o aparelho corretamente, sem danificar os tubos do circuito do agente de refrigeração.


	Assistência Técnica
	Assistência Técnica
	*9001584447*
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